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tor
quales pren® mortis.

Viens, 58, — (Quoxiam X0 AUDIVIXUS ECM DICENTEM:
TG0 DISSOLVAM TENPLUM HOCMANUFACTUM, ET PER TRIDUUM,
Pra, post bridusnt, ALIUD SON MASUFAGTUM EDIFICABO. Ad-
verte istos falsosappellari el esse testes, quia verba Jesu
mutaveruni, itaquic mutatio verborum mutatsensum
litteralem verborum Christi. Nam Jesus, mt habetur
Joan, 2, dixerat : Salvite templim hoe ; et isti referunt,
apud Matthaenm : Possum destruere | templun Dei ; el
apud Marcum ; Ego dissolvam femplun hioc manfac
Rursis Josus dizerat : Et b
verd referunt : Et posi tri
eedificabo. Magna differentia est inter excitare el a
ficaré ; magna differentia est inter aflicmay
tentiz destruetive
ducendi, el pronuntiationem solutionis  efficiende ab
ipsis Judeis ; unde et mutatur sententia. Verba enim
Jesu signilicant acliones circa naturale templum,
futuram scilicet solutionem corporis per sep:
new anime & corpore (quam effecerunt Jud
dentes ipswm) el excitalionem i somuo morlis per
resurrectionem. Verba verd i i
nes eirea dilicium it

ilicet el sedificationem, ul patet,

Vers, 58. —ET soN ERAT, pro, ¢ #e sicqu

aut effecuds i sencetipso produ-

alig-

nt actio-
is templi, destructionem

eral.
¥Yens. 00, — Nox RESPONDES QUIDQUAM AD EA QUE
TIRI OBICIDNTUR 4B His, pro, quid isti adversim (e
testificantz= 2 Ma quod sunt dum
non respendes quidquant
adversim t¢ festificant

nes : aliera,
era, fqu en eur) s

¥irs. 62, — Jesus aurem mxir i : Boo sen. Cla-
ré conies

. Et vipenins
FILIDM 11O ) virrovis Der, Su-
perfluit Dei, Significatur enim qudd vi
sedentem, hoc est, regnantem, & dexiri
optimis bonis virtutis, hoe est, potest

aut illius sed absolu

hunt ipsum

L, m

5 ut intelligamus - regnaturun
ipsum in optimis bonis cujuscumaque potestatis 3 hoe
est, ad quecumque polesias se exien Pradicit
enim se {uturum regem universi, el venturum

cem universalem in nubibus eoeli, ut non desy

mold humilem; ut sic intelligant seripta. de Messia,
in eo verificari secundim diversos advenins | ita de-
elaral pontificibus, sacerdotibus el seniokibhs

ium oceulium usque hodié Juds ]
i, altero niti

s de dup!

altero- gloriose, nee fallerentur in
ipsius dejectione, subjectione, ete,

comipositze dictiones , mannfactin,

manufaciunt, gy
caturus, quad
sonant, quasi

Reli iloh manuar

. Alioqui quis
ctum gt} G
JEeN

5 est, ¢
rejecta fuerant illorun

limonia, non erant cause apud presidem - |

| nigribus, non velul

§ FORAS ANTE ATRIUM, Pro, in vesiibuly
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Vens. 63, — SUMMUS AUTEM SACERDOS SOINDENS vi-
sTMENTA SUA. In signum  detestationis blasphemip
consueverant aperire- vestimenta supra pectus; hog
enim appellatur scindere yestimentum, eliam si nully
scissio proprié intervenissel. AiT, QUID ADILC DESIDE-
, pro, opus habenws testibus? Ecee nog
mi lestes,
VEns, 64, — CONDEMNAVERUNT EUN ESSE REUM Moi=

BAMUES

omnes sumus locuplet

Tis, Debebant, auditi distinetione doorum adventoum
bant muli
miodgse ceoum i na-

interrogare a Je
lecisse | el spec

quem se
cialiter il
un) unde distinetio ista
umadventuam Messie habetnr authentic in pro-
phetis, etserutari veritatem ; erumpunt caeei ad dame
nandum Doclovem veritatis ; ubi adverte Jesum el
gisse damnari & pe
m, sed velue
2u ipsis: crimen in divinam maje-

rium ant con
ComniLienledn
slatein ; in quo casu fidem sunt judices et testes, ut
mo medo cum tanti execratione éf face
amnaretur 4 talibus; et extremam subireq
8 spectantes. ad id quod prima-

s Messid,

m,
T JLLE XEGAVIT, DICEXS, NEQUE BE10° NE=
1. Permutale sunt particole,
que navi pri
0 BT GALEVS
caxravit, Non tamen mutavit Petrum,

Vins. 70, — Ve £x 1Lus B85 500 61 GAnnaus
ES ; DEEST, et foquela fug assimilatur, supple, &al
locutioni.

— ILLE Ay
pro-detestari. Delestatio

Vens. 7 M CORPIT ANATHEMATIZARE ;
La execrationem set impres
cationemeo modo quosclemus imprecationes malorum

in juramentum assemere significat; Si ilur enim

clrus pauld-ante, ipsn
atiestante, mundus, ac per hoe in ehavitale exis-
4 sacramentis corporis cb sanguinis Christi digné
tard bic tentations
m megare (

e vocem illum negawit, el suecessive addid
i est differentia
2L usum illius;

I8, proemonitus d

locum,
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quia non sumos sufficientes ex nobis ad vsum chari
talis et gratiz quam babemus in animd infosam &
Deo, sed egemus ad utendum illA. continuo gratuito
Dei auxilio, quo quia Petros caruit tune (quia Dens
reliquit Petrum tunc sibi ipsi priedito charitate et
pratii habituali} ided cecidit et perdidit charitatis gra-
Liam. Sie Moyses, sic David cecidit. Girca Pewi negatio-
nes quaslio moveri potestan fuerint in domo Annaan
indomo Caiphxe. Vertmtamen tum ex plano contextu
Joannis, tum ex diversitate situam, facilé constat quod
sabjuncté negationes patratx sunt in domo Anna; et
praeter-has alie foerunt postea subs
in domo Caiphz. Ex contextu quidem , quia Joannes
ex industria- descripsit situm ministroram et Petrl
ingressi in domum Anne, premitiendo : stabant au-
tem servi et ministei congestis prunis, erat autem cum
eis Petrus stans et calefaciens se. EL quia introduxerat
Petrum post Jesum, narrans quid Petro accidisset in
introitu, exigebal contextls ratio ul prils proseque-
retur-et perficeret Jesu priis ingressi gesta ibidem
{quoram eomplementum fuerat gadd Annas m
Jesum ligatum ad  Caipham) ef consequenter prose-
queretur et perficeret gesta Petri ibi, resumendo 2
loco et sity in quibus pinxerat eam ; nam repetit situm
cumdem Petri (erat antem Simon Pétrus stans et
calefaciens se) ut plano eontextu manifestarer qndd
redit ad Pétrom ineodens Joeo' descriptum , ex siln
juxta prunas ad calefaciendum se. Ex diversitate au-
tem situum, quia Lueas elaré inehoat negationes
Petri in diverso situ tam Petri quim aliorum, dicens
accenso-autem igne in medio aulw et circumsedenti-
bus illis sedebat Petrusin medio eorum. Ecce Joannes
describit illos et Petrum stantes, ab ingressu Petri
usque ad negationes Peiri inclusivé, Luess verd et
Petrum 1 alios sedentes describit etiam in prind
negatione ut intelligamus quid Joannes gesta in domo
Annz; Lucas verd gesta in domo Caipha deseribit,

a

Vers. T, — Asarwesirmare, quod in Actis apo-
sm_lnrn:m verlit devvere , in Matthieo detestari , hic
reliquit.

Vers. T2, — GaLLus 17eRUM cANTavIT; idem ver-
bum est quod anta,, tamelsi verbis non iisdem , ver-
terat, pocem dederit. Clim dutem res eddem narsa-
tione fteretur , convenientivs erat yvocem eamdem
repetere. Proinde non in tempore hic affectats est

CAPUT XV.

1. Et confestim mand consilinm facientes summi
sacerdotes eum senioribus et seribis, et universo con-
cilio : vincientes. Jesum , duxerant, et tradiderunt
Pilato,

2. Etinterrogavit eum Pilatus : Ta es rex Judmo-
rum ? At ille respondens, ait illi : Tu dicis.

3. Et accusabant eum summi sacerdotes in multis,

4. Pilatus autem rursiim interrogavit enm, dicens :
Non respondes quidquam? vide in quantis te accu-
sant.

4. Jesus autem ampliis nihil respondit, ila ut mi- |

raretur Pilatus.
6. Per diem antem festum solebat dimivtere fllis
Mium ex vinclis, quemcamque
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i Quamyis etiam hae locorum diversitas ex diverso ignis

modo insinuetur : quiaapud Joannem congesti prunge,
apud Lucamaccensns est ignis : ibi prunze, bie famma-
Etsi diligentins evangelistarum verba librata fuerint,
claré convineitur qubd Petrus ter negavit ad vocem
mulieris, ultra negationes ad vocem virorum. Nam
| apud Mattheum describitur Petrus exiens semel ne-
| gans, dicendo , Exeunte autem itlo in vestibulum widit
| eum alia, ete, Constat enim quid hec negatio non est
| illa quam descripsit Joannes, dicens qudd ancifle
ostiaria , ¢ic., nam illa non dixit Petro exennti, sed
ingredienti vel ingresso et ad congestas prunas stan
vel eunti. Eece duz negationes ad vocem mulieris :
altera & Joanne, altera & Matthmo. Et prater has
| oportet fateri tertiam apud Lueam , describentem
Petrum non ingredientem, non stantem , non exeun-
| tem sed pariter cum aliis sedentem, ad mulieris
vocem negantem ; dicendo , (ue ciim vidisset ancrlln
quedam sedentem ad lumen el fizisset in eum oculos
dixit, ete. Unde colligiwr quinquies ad minus Petrum
negisss : ter ad vocem mulieris, et bis ad minus ad
vocem virgrum, Dico autem ad minus , propter con-
tenliosos. Secundiim planum enim evangeliorum gen-
sum, negavit bis ad yocem wirilem in domo Anng
| apud Joannem, et bis in domo Caiphw apud Lucam >
ita quid septies secundim historiam Petrus negavit
Jesum, Et impletum est non solum quod primé dixe-
| rat Jesus : Anfequim gallus bis cantet, negabis me tor
| sed etiam quod pejus postea praedixit, antequim galles
lc«mm negabis me ter. Hoe enim impletum esse in
| domo Annz Joannes supplet, in cujus signum solus
| non meminil penilentiz Petri, aque dilata [ait usque
| ad secondum galli cantum in domo Caiphee. Puerile
;am#m est ambigere de multiplicato negationum ng-
mero, ex eo quid Jesus dixerat ter, Qui enim plus
| quam ter negat, consiat, quid ter negat; et qui plus
quim fres aureos solvil, tres aureos solvit, ete.

| varietas, v COEPIT FLERE ; aml imBadin folau, ot
| erumpens, sive subith flevit, aut prorupit in flesim,

Siquidem ém@iden inter varias significationes inter-
ditm declarat aggredi, sive smpetun sumer aliquid
agendum , hinc e=®a7 pro dmper. Hot igi
 Marcus exprimere studoit vehementem ac subitam
i Petri mutationem.

CHAPITRE XY,

1. Et dés le matin, les. princes des préires ) Avee
05 scnateurs, les scribes , el tout le. conseil 5 Ayant

| délibérd ensemble, ligrent Jésus, lemmenérent, o l
livrérent & Pilate.

2. Et Pilate Tinterrogea : Eles-yous la roi des
Tuils? Fésus lui répondit : Vous le dites,

5. Et les princes des pritres formaient diverses
| accusalions contre lui,

i, Pilate Tinterrogeant de nouveau, Tui dit : Vous
ne répondez rien ¥ Yoyez de combien de ehoses il
Yous accusent,

] us ne répondit rien davantage ; de sorte
Le e it 1out étonné,

me de délivrer 4la féte cemi
5 que le peuple lui demandait,




907 IN MA

7. Brat antem qui diecbatur Bavabbas, qui cum |
seditiosis eral vinclus, qui in seditione fecerat homi-
cidinm. |

8. Et ciim ascendisset turba, ecepit rogare , sicut |
semper [aciebat illis.

9, Pilatus autem respondit eis, et dixit : Volds di-

fttam vobis regem Judmorum ?

10. Sciebat enim quod per invidiam tradidissent
eum summi sacerdotes. |

41. Pontifices autem concitaverunt larbam, ul ma-
gis Barabbam dimitteret eis,

12, Pilatus autem iteriun respondens, ait illis : Quid | !
ergo vullis faciam regi Judzorum ¥

15. Ac illi iteriim elamaverunt : Crucifige

14. Pilaws verd dicebat illis : Quid enim mali fe-
cit? Avilli magis clamabant : Crue

15, Pilaws aulem volens populo satisfacere, dimi-
sit illis Barabbam, et tradidit Jesum flagellis cxsum ,
ul erncifigeretur.

46. Milites autem duxerant eum in atrium prato- |

RCUM oy

7. 1y en avait un alors nommeé Barabbas, qui éra
en prison avee des séditieux, parce qu'il avait commig
| un meurire dans une sédition.

| 8. Et le peuple étant venu, commenca i lui de-
mander ce qu'il avait contume de leur accorder,

. Pilate leur répondit, et dit : Voulez-vous queja
i vuu: délivre le roi des Juifs?

r il savait bien que c'était par envie qup

es des prétres le lui avaient mis entre leg
| 14, Mais les prétres exeitérent le peuple i deman-
der qu'il leur délivede plutdt Barabhas.

12, Pilate leur dit cucnze Que voulez-vous done

1 que je fasse du roi des Juids ?

43. Mais ils criérent de nouvean : Crucifiez-le,
14, Alors Pilate leur dit : Quel mal a-t-il dong
fait ¥ Mais eux criaient encore plus fort : Crucifiez-ls,

I5. Et Pilate voulant eontenter Je peuple, lens d¢-
livra Bara 5 et ayant fait fouciter Jésus, il le leur
livra pour dtre crucifié,

16. Alors les soldats le menérent dans 1a salle du

Tii, et convocant totam cohortem,

17. Etinduunt eum purpura , et imponunt ei ple- |§

clentes spineam coronam,

18, Et coeperunt salulare eum : Ave, rex Ju-
dezorum.

19. Etpercutichant caput ejus arundine , et eon-
spuebant eum : et ponentes genua, adorabant enm,

20. Et p runt ei, exueront illum |
purpurd, el induerunt eum vestimeniis suis, et
educunt illum ut erucifigerent eum.

21. Et mgariaverunt pralercuntem quempiam
Simonem Cyrenzum, venientem de villd, patrem
Alexandri et Itufi, ut tolleret crucem ejus.

23, Bt perducant illum in Golgotha locum , quod
P {2 »

51 interpretatum Calvariz locys.

|
25, Et dabant ei bibere myrrhatum vinum : efnon |

accepit. I

24. Et ¢rucifigentes eum, diviserunt vestimenta
ejus, millentes soriem super eis quis quid tolleret,

25. Erat antem hora tertia; el erucilixerunt eum.

96, Et erat titnlus causa ejus inseriptus @ Rex Ju-
DEORUM.

27, Et cum eo crucifigunt duos latrones : unum
dextris, et alium A sinistris ejus.

28. Et impleta est Scriptura qua di
iniquis reputatus ¢st.

29, Ei prietereuntes blasphemabant eum, moven-
1es capita sua, el dicentes : Yah! qui destruis lemplum
Dei, el in tribus diebus repdificas

50, Salvum fac temetipsum, descendens de ernee.

31. Similiter el summi sacerdotes illudentes, ad
alterutrum emn seribis dicebant : Alios salvos feeit,
Eei]\SlHH non po’ L ‘ithl]l'-l ACere.

32. Christus rex lsrael descendat nune de cruce,

ut videamus, et eredamus.
eranl, convitizhantor ei,

53, Et factd hord sextd, tenebra fact cunt per to-
1am Lerram usque in horam nor

+ Et cum

qui cum ¢o crucifixi |

prétoire, et ils assemblérent toute la cohorte,

17, Et Uayant revétn d’un manteau d'éearlate, ils
lui mirent sur la tée une couronne d'épines entre-
lacées.

18, Etils commencérent & le saluer : Salm, roi deg

il Juils.

19. Etils lui frappaient la téte avec un roseau; ils

il lui erachaient au visage ; el fléchissant les genoux, ils

s 'adoraient,

B 20, Aprés s'éire ainsi joués de lui, ils lui Glérent
tean d'éearlate, et lui ayant remis ses habits,

l-: I'emmenérent pour le crucilier,

I andre et de I\ufus qui
sail par li, revenant de sa maison des dmmps, e
er 1o eroix de Jésus,
22, E Lils le conduisirent jusqu'an lien appelé Gol-
“est--dire le lien du Calvaire

Is lui donnérent & boire du vin mdlé avee

| de la myrrhe ; mais il ne voulut point en boire.

24, Et ceux qui Tavaient cruci@ié. partagérent ses
habils, les jetant au sort, pour savoir ce que ehacun
en aurait.

25, Or, il élait la troisiéme heure du jour quand
| ils le crucifiérent.

26, Et la cause de 53 mort élail marquée par ceite

i m:mpl:un. L ®o1 pES Joies.
Ils erucifiérent aussi avee lui deux voleurs, I'un

s« ‘Jrutle et Pautre i sa gauche.

. Ainsi fut accomplie celte parole de |'Ecriture :
Etil a é1é mis an rang des méchants.

29. Genx qui pass par I le blasphémaient, en
secouant la tete, e lui disant: Eh bien! 10i qui détrais
le temple de Dieu, et qui le rebitis en trois jours,

50. Sauve-loi toi-méme, et descends de Ja crojs.
| 51. Les princes des prétres avee les seribes, se mo-

quam aussi de lui, se disaient U'un i autre : 112 sauvé

| les autres, et il pe peut se sanver lui-méme.
I . Que ce Christ, ce roi d'Iscaél, descende main-
croix, u(m que nous yoyions, et que nous
élaient crucifiés ayee lui l'on-

, jusiqu'a la neaviéme heurc.

54, Et hord nond exclamavit Jesus voce magnd, §

36 Eviala |1\"1\.r.nnJ|Lu| @, Jésus jeta un grand ers

209 .
dicens: Eloi, Elof, lamma sabacthani? quod est inter-
pretatum : Deus mens, Deos meus, ut quid dereli
quisti me?

35, Et quidam de eircumstantibus audientes dice-
bant : Ecee Eliam vocat.

56, Carrens autem unos, et implens spongiam ace-
Lo, circumponensque calamo, potum dabat ei, di-
cens : Sinite, videamus si veniat Elias ad depenendum
[SHHE

57, Jesus autem emissi voce magnd, expiravil.

38, Et velum templi scissum est in duo, i summo
us(que deorsim.

30, Videns amtem centurio, qui ex adverso stabat,
«uia sic clamans expirdsset, ait : Yeré hic oo (ilius
Dei erat,

40, Erant autem et mulieres de longé aspicientes :
inter quas erat Maria Magdalene, e1 Maria Jacobi mi-
noris et Joseph. mater, et Salome :

H. Et ciim esset in Galilad, sequebaniur eom, et
ministrabant ei; et alie muliz que simul com eo
aseenderant Jerosolymany,

42. Et el jam serd esset factum (quia erat para- §

sceve, quod est 2nte sabhatum),

45. Venit Joseph ab Arimathaed, nobilis dvcurm.
qui_ et ipse erat exspeetans regnum Dei, el audacter
introivit ad Pilawm, et petiit corpus Jesu.

&4, Pilatus autem mirabatur, si jam obiissel ! et ac- |
cersito centarione, interrogavit eum, si jam mortuus
05501 |
5. Ex elim cognovisset 3 centurione, donavit cor-
pus Joseph. |

46. Joseph autem mercatus sindonem, et deponens
eum, involvit sindone, et posuil eum in niopumento
quod erat excisum de petrd, et advolvil lapidem ad
ostium monumenti, i

47. Maria autem Magdalene, et Maria Juseph, aspi- |
clebant abi poneretur, I
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| en disant :Eloi, Eloi, lamma sabacthani? ¢'est-i-dire :
fon Dieu, mon Dieu, pourquoi m'avez-vous aban-
donné.?

35, (uelques-uns de ceux qui élaient présens I'en-
tendant, disaient ; Voild qu'il appelle Efie.

36, Et 'un d'eux courut empliv une (ponge de vi-
naigre, et Payan au hout d’un rosean, il la lui
présenta pour boire, en disant : Laisser, voyons' si
| Elie.vlcmllrn le détacher de la croix.

57. Mais Jésus ayant jetd un grand cri, expira.

58, En méme temps, le yoile du temple se déchira
en deux, depuis le haut jusqu'en bas

39. Et le centenier, qui éait 1h présent vis-i-vis
de lui, voyanL qu 'il avait axpi 1 un st gramd
eri, div: Certainement. cet.d fils de Dieu.

! A0, 11 y avait i aussi des femmes qui regardaiem
deloin, entre lesquelles etait Marie-Madeleine, Marie
| mére de Jacques le mineur el . 3

| 4L, Qui le suivaient lorsqu'il Gt alilée, oL qui
le servaient. 1l v en avait encore ucoup d'sulres
| qui étaient venues avee lui & Jérusalem.

| 42, Le soir étant venu, parce que ¢'étail le jour de
la préparation, cest-i-dire, |2 veille du sabbat,

43. Joseph d’Arimathic, qui ¢lail un sénateur fort
| considdreé, el qui allendai® anssi le roviume de Dien,
s'en vint hardirsent trouver Pilate, ol lui demanda le
corps de Jésus.

44, Pilate g'étonnant qu'il fiil mort si
le centenier, el i demanda s

43, Le centenier Uen ayant assuré, il donna le corps
i Juseph.

46. Joseph ayant acheté un linceul, descendit Jésus
Llc la croix enveloppa dans le lincenl, le mil daps
| un sr'pnicle qui dair taillé dans e roc, u roula une
pierre & I'entrée du sépulere.

47, Cependant Marie-Madeleine, et Marie, mére de
Jnseph, regardaient ofion le metiait.

COMMENTARIA.

¥ens. 4. — Coxsion racientes. Alier hic est |
conventus consilii, non soliim & diversitate temporis
sed ab inchoatione consilii. Primd enim convenerant in
primi parte noetis qué post coenam caplus est Jesus ;
el tane judicirunt ipsum reum mortis tanquim bla-
sphemum, et redierunt consiliatii ad propria, Jesu
subjecto irrisionibus, alapis, colaphis el sputis ; mane
aniem [acto convenerunt fterim, ut exclusi omni
negligentid et ii festinos intelligamus eoncurrisse
ad eonsilium pri
prius Jesum occidere, judicantes ipsum renm mortis,
sed non execationis modum. Executio siquidem non
eral in potestate eoram, quia Romani reservaverant
priesidi cansas sanguinis, ut ipsimet Judai testantor
apud Joannem, et propterea consilium inierunt de
modo exequendi, Erat autem opus consilio, quia
praeses erat ethnicus, et parvipendebat causas Judwo-
rum de transgressionibus legis Moysi, Cogitabant enim

—Er mmivenso o 10, Cium hic bis di- |
neilfum, Gried diversie sunt dictiones, Prior

diei hora, Decreverant siquidem |

| Judzi volentes ut Pilatus occideret jesum : si petemus
| 4 praside mortem Jesu tanquim  blasphemi, non
| exandiel nos, parvipendens hac nostra; et propierea
oportet invenire modum quo prasidem inducamus ad
occidendum Jesum. Hec [uit ad litteram ratio novi
hujos consilii mt Jesum morfi traderent. Que aulem
fuerit consilii hujus conelusin, subsecata ipsoram
primatum facta manifestant, Coneluserunt enim im-
ponere Jesi multa crimina, scilicet, quod prohiberet
iributa dari Camsari, quid esset seductor populi a
Casare, ele. , sed pravipud reum esse lse majesta-
tis. Quod fundabant super hoc quid fecerat Jesus se
| regem : dicendo se esse Messiam , et veniendo anle
quinque dies in Hierusalem cum turbd mulid acela-
mante ipsum regem. Vivciexres Jesow, Priis ligatus
fuerat & ministris, cim comprehensus fuit in horto ;
sed hine habetur quid in domo summi sacerdotis so-
Iutus fuerat, et propterea mune- iterim ligaverunt

])I')E!Cl‘]'ﬂ( COnSeRSUS , SIVE con

esteonciliabulum
nfits,
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eum , ut publieé duceretur vinetus ad prasidem , in
signum qudd erat damnatus ad mortem, Duxesosr,
non miserunt; quia sacerdotes, seriliz et seniores
ibant simul, tanguim auetorizantes factum ; ne plebei
auderent attentare aliquid pro libertate Jesu, Lt ad
Tioc etiam elegerunt primam diei horam, in qui popu-
Ins adhue non est congregatus. Er rrapmenunt Pi-
1470, habenti potestatem inferendi mortem.

Vers. 2. — Er ivrerrocavir o Pioares; TUES
nex Joneonus § Hine apparet quid sacevdoles et re-
liqui tradiderunt Pilato Jesum tanquim remm kese
majestatis, usarpando sibi titulum regium. Deindé
tacel Mareus multa gesta, qua alii explicant evan-
geliste.

Vers, &, — VIDE IN QUASTIS TE ACCUSANT, o,
quanta adversiom te testificantur,

VERS. 7. — QUi I SEDITIONE FECERAT, pro, fece-
rant, Bomicioiva. Significatur enim quid seditiosi fe-
cerant homicidium,

Vers, 8. — Et cun ascexuisser, pro, acclamésset,
TUREA, COEPIT ROGARE, pro, petere. Et est lpeutio in-
completa; subaudiendum est enim, us faceret, et
tunc subjungendum : Sicut semper facichat illis. Est
enim sensus quid turba incoepit petere 3 Pilato ut
servaret consuetudinem donandi sibi unum vinetum
(uem maluissent.

VERS. 40, — SCIEBAT ENIM QUOD PER INVIDEAM
DIDISSERT EUM summi sacerpotes. Hoe dicit ey
lista ad significanduny qudd Pilatus ex industrid pro-

posuit populo liberationem Jesu, ut peteret populus |

liberationem ejus quem primates acti invidia tradide-
rant in manus curiz,

Vins, 11, — Ur users, pro, potiis.

Vens. 12. — Reci Junsonuy, pro, quem dicitis re-
gem Judeorum ? Et subandiendum st promomen e,

ul congrua sit construetio. Considera quod Jesus |

primd elegit pati hase ignominiam, quid optaretar
Barrabas latro, se\huusus et homicida contempio
ipso actore vite, pacis, eLomninm largitore hanormm.
Pilatus proponit per viam interrogationis et velut
consilif, ut vel sic turbze libierationem Jesu peterent ;
al tanta erat eflicacia persuasionis 3 principibus et

senioribus, ut nullo discrepinte omnes contra Jesum |

verterentur. Et turba qua: ad opus misericordiz, ad
liberandum, scilicet unum & morte, convenerant co-

sicut alios vinctos, et dicere : Fac justitiam : nostram

Ves. 8.—ET com ADSCENDISSET TURDA , of cim ac-
clamdsset turba. Quoniam vrvm constanter dissonant
& Latinis exempl Graea, in conjettoram venio,
mlrrimcm aliud que nos leginus , legisse , nisi
fallor, dvafiass, pro Galiios;, Liiamsi dvxoioxs lo-
git Theophylactus , eonsentiente Hispand editione,
qmnqubm ex interpretatione Theophylaeti non Eu;[m
quid legerit. C GALE , copit pelere sive posiu-
lare. Nam ita modi verterat. SiCUT SEMPER PAGIEEAT
s, Ut sermo sit whi(}lmu:; , supplendum est + Ut
faceret sicul semper fecerat ipsis.

Vers. 11, — Poxvirice
simmos sacerdotes, nung
eadem st vox, G

Quod moda di
difices. Nam G
ITAYERUNT TURBAM, \n.mulh

Il dicta et g

non sl nisi petere gratiam solitam; quia ad hoe
| tantim convenimus ) vertuniur ad crudelitatem, ad
| petendum mortem innocentis ; et non solinn mortem

sed erudele ae ignominiosum mortis genus.
— Qum exin wart peoir? Pilats ethnjs
re hominem sine culpd quarit
esse, ut vel sic retrahat

Jud®os i tanto s

Vens. 5. —Trapivir, subaudi, efs. Factum hoemon-
stral non solim instabilitatem turbarum, qui quinto
<an die acclamaverant Jesw : Benedictus qui venit in
i; el deinceps quotidié currebant ad
illins preedieationem audiendam in templo;sed mon-
strat etiom nollis artibos, vallis attractionibus, nullis
mediis usum fuisse Jesum ad captandum favorem
liominum tam mwagnatum quim’ plebis ; 1ot siquidem
horis decursis & tempore comprebensionis nsque ad
moriem inclusivé, nullus dives aut pauper comparuit
| in favorem ejus, nullus inter turbas inventus est qui
non fuerit contra ipsum. Elegit namque Jesus & tur-
bis unanimi voto et nullo sibi favente pati sic, ut
rat munidus ex ipso facto quod ipse non fuit
sicul sunt alii homines eapita sectarnm,
ul testimonia divinitatis ejus credibilia' redderentur,
Vs, 46, — Iy aramow veevomu, pro, quod esl
prectoriun, hoe est, locum whi cognoseehantur cause
el ferebantur sententiz in domo Pilati. Quod non

intellige post cond ionem ; sed redit evangelista

adl gesta prins; illusio enim haee facta fuit ante defini-

m sententiam. Pilatus siquidem inteflectis qua
a sunt A Jesu et sequacibus ipsiug eirca
regni megotium (scilicel qudd dixit se Messiam, quid
quinto die anle ingressus est super asinam cam tarbis

|
|| acclamantibus ipsum Messiam) et comperto quid ni-

| bl aliud est subsecutum ex hoc tam in civitate quim
extra, et videns quid mullus pro- eo loquitar, et alia
hujusmodi humilitatis Jesu lestimonia, arbitratos est
sient et Herodes Jesum esse puniendum ut fatoum ;
uipote qui lam fatuis mediis aspiraret ad regium -
tulum. Et propterea derideri illum fecit in habita re-
gio. Et flagellis ¢ ur Languim aliqualiter peccls-
m ebirrisionibus vituperatur ut faiuus, ut abstineret

i profitendo se Messiam, et perderet deinceps auncto-
rilatem coram (urhis ; et tam prineipes sacerdotum

| et seniores quim etiam wrhze videndo illum jam ca-
ram preeside (quaz saltem debebant traetare Jesum |

sligatum el vituperatum esssarent & petendo mortem
§| Jesu ; hae sunt ad litteram cause ex parte Pilati,

Grecornm eodices ha mrbm, persuaserunt , sive re-

,\::glssu‘mas libro de € 15U
» UL rem seriam annotavit, quid
: Pilatus dicebat, non : Pilatus

du'mm sed multim tempaoris i
t Grezels qui Ehsev. .\mm in Mat-
verbum ejnsdem temporis , ubi inter=
tit dizit, non dicebat, Mem fecit in Luch,
. habet : l‘maiu.s autem #eriom respondens , ait

VERS, 16, — Iy arbivy prevonn, i est, in adrium,
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Sod intners tu, lector, qubd Pilatus cujus intererat, W eapita jacebant. Locus ad supplicia deputatus i -
Tocupletissimns est testis quod Jesus non astutiis (| ficatur, ut etiam hane ignominiam Jesus eligeret

mundi hujus, non prudentiis hominum ambitiosornm
usts est; sed talibus qua A sapientibus hujus mundi,
stulta. judicantur,  Et elegit simliter haee Jesus ad
tollenda impedimenta credendi in ipsum ab animi
hominom, ut testimonia divinitatis sue eredibilia
erentur.

Vegs. 21, — Avcanisverust. Hine apparet. quod

Jesus non poterat conlinuare portationem swe erieis

e proplerea cosgerunt Simonem jllum ad supplen- |

n 5 erat enim 1anl® ignominiz portare in illo spe<

clacalo erucem, ut nullys inveniretur qui pretio. hoe ||
onus subiret. Hine quogque apparel. rationi eonsenla-
neuny esse quod Jesus sub onere crucis caderet, ni- |§

Wi pressus-onere.

Vens., 22, + Alunt Golgotha non
Hebroicam, sed Syram esse iomem. (uon EsT IN-
TERPRETALEN, CALVARLE £OCUS, quid ibi damnatoram

quod ‘est prectorium, Et hie Graeed scribens, Romand
voee abusus est.

of qm litteras: furvicem
pari dicantur, quos. ensdem
. Denique translata vox est al qu
vorum aut jumettorum rite bajulaveat or
€ vox jaun militibus erat us ¥

piamus Sir Sic enim Inlerpre
ar ‘Theophylactus , addita filiocum pomina , quo
certior esset. narrationis fides. Eamdem le leumu 8
s qqui seholia scripsit in M
Iseribuntir qui putal
disoipulos Domini usnn
reng sit Libye e
verap Judai ity
s nalinnes, que stup ima\' oly 1m
czilnm, L AT ¢t
hyaecirea Cyrenen. Rursis eju
inter eos qui disputabant cam Stephian
Talur synagoga libertinorom Cirenensivm et'Ale
drinorum, lem cap. 41, fit mentio quornmdam Cy-
priorom ae Cyrenporum utique Jud@Eorum.
.92, — ]'c Guwmu,\. Hicronymus in. libr
as. apnd Matiheum, ,
verbum , non Hebreeum,
calvarie. Sunt qui maling
A goltha pronuntiandum , ad-
altero Lambda, Equidem non arbitror. opere

; um de barbarich voeuld vehemenlins conten- |§

, ¢F migis Ilb et Latinorum et Gr. weorum m hog

1, il i ep 4

., Naum quod nunnu]'J dicunt illie sepultum Adum,

unde oco inditum sit voeabulum, eam fabulam rejicit

Hieronymus, ciim Adam sepultus legatur in At
4 Hebron,

nolayit , n;mn] Matthzos dixerat acetum felle mix-

atum \I'ueus vinum myrrhatom , Joannes acelum
«cum Fclle-, » &x quopalim eil Origenem quoque uce-

. — Myrriaron vispw. Origenes illud an- |

| pati.

Vins. 25,—FEr pABANT EI BIBERE MYRREATUM VINUM.
1| Claré Marcus explicat fuisse vinam, quod apud Mat-
1|' thzam dubium est. Eb ibi mixtem felle, & Mareo

| autenm myrrhatum dicitor, utvel utramaque mistionem

| fuisse, vel tantummoidd myrrhatum, sed ratione ama-

ritudinis 4 Matthzo appellatum mixtum com felle
| intelligamus, ut omnis erudelitas in Jesum: exereere-

tur. Ev sov accepir; ut etiam sie impleretar guod
|| dixerat, 36 non bibiturum vinum- donee resurgeret &
mortuis.

T CRUCIFIGENTES EOM, PTo, el cltm ori-
ssent eum, DIVISERUNT, pro, dividuns, quod prie-

¥ 5 RAT ATTEM HORA TERTIA, ET CRUCIFI-
|| xemuxr ton, Credimus errore seriptorum mutatam
sextam in tertiam propter characteram similitudinem

n Matthzo, non visient. Et magis congroit
4, qui dicit, dedernnt in escam meam [el,
\| el in siti mei potaverwnt me geeto, lllud admonendus
Ie¢tor, non videri enmdem potum hic datum Christo,

i e in eruee pendenti. Apparet enim bis datum,

mel antequam wileretur in crucent ex more , ni

d et hodié servatur; rursis in. ceues po-

enim Il"UHI BMatih L venerunt in

nha, quod est ealvariz lo-

um hibere cum felle mixtuim, »

Marcas hun in-modum o perducunt iltwm in Gol-
locum, quod est interpretatum Calvarize locus,

antillf bibere myrrhatom vinum, et non ac-

eb erueifisentes cum, ete, » Quod autem non-

putant in narralions (emporis ordinem: inver-

3 its est, cimy mox sequatur apud éum-
| dem Esangelistam @ Ef contimibd curvens wnus ex eis
|| aceeptam spongiam dmplevit aceto et imposuil araidini
et dabat illi bibere , priesertin i in' priore foco no-
' minetar: vinm ,rmIf iz, in altere aestion , simi-
iter narrante Mareo. Et ad pietatem conduvibilins

;8 hane quoque dominicie crucis partem non

Meminit et Augustinus, lib. de Consensa
L \rms. 3, separatim potits ante erucifixionem exhibit
| Thieophylactus putat hiie porréelum acelnm, i eiliis
moreretur, priusquam veniret' Elias, Nam- suspica-
bantnr cum implorisse Eliam, cim diceret, Efi, £l
Ad id facit, quod alii dicunt : Sine; videamus an venigt
il Etias.
I VEgs. 24, — K cRUGIFIGENTES EUM-, Graed, cim
| crucificissent eum,

Vegs, 25. —Eaxt AUTEM HoRx TERTIN. Admonet
| lioe loco Petrus Comestar ex auctoritate divi Hiero=
| nymi, in Marco smip:mu fuisse, quad Dominus eru-
cdmu fuerit ord xcxm,wrum id Greei seriptoris, .
I \ & vitio, qui pro <, quae Gréecis littera non est,
sed litleris ml\la est nnL.n nameri , nee alivm h»bens
usunm, sequitar enitn [itteram «, qua: Gracis significat
quingie, €L priveedil ¥, quik nolat septem, pinxerit 1,
| qua signat tria, Locus est.apud Hieronymum in ex-
positione Psalmi 67. Idem  panld ante eitst eom ex
Im-vmm ukjore , quod opus non agnoseinius , nigi

gnal, 0pinor; Commentarios in l'salmus uk
um sit Breviarinm minus; quod bic sit ¢on«
Quid si Hieronymi sententiam recipimus ,
facilis exitus est hujus. queestionis, in qud riré se
s libro. de Gonsensn Evangelista-
eamdem modum explicatur noda 5, lib
stionum veteris et novi Testam., quest. 63. Inde
¢ petat qui olet, Nos adjeciinus quod nacti sumus,
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designantium ternariom ef senarinm. Constat enim
ex Ex io Joannis Jesum erueifixum hord sextd.
Vs, 26, — E
pros. Non fuit hoe nm’mlu 1 Chiristo ; sed laudabilis
mios erat ut eausa enjusque crocifixi apponereiur su-
per crueent ejus, Rex J Hine clard apparet
mundo Pilatam damnisse Jesum tanquim reum lesze
quia regem s¢ Judporom (hoc est, Mes-
1) profeseus est. Afl ma parli - eroeis ta-

]re].li continente causam damnationis ipsius, omnibus |

publich auctoritate innoteseehat quare crucifixus est.
Nisi eoim supra crucem cansa damnationia fuisset

s quod Jesus pro hic f

65 ¢ Cui non daretur li- |
(uodenmgue crimen pro eausd. dam- || ctione Hebreed, Ef, ab EY, quod est, Deus. Lawan
|| HAS\BTHANT , QUOD EST INTERPRETATUM : DEvUS MEUS,
! Devs wevs, ot Quin, pro, @d quid, ME DERELIQUISTI?

, cim eliam toto hoe ausi (uerint
mpore, heee fingere?

Vins. 27, — Ut o BESTRIS, £T ALIONM A SINISTRIS
eius, Et hoe ad eomulum ignominize Jesu, ut inter
sceleratos punitug, seeleratos haberetur ab omnibus,

28. — TuPLETA EST ScRIPTRA QUE DICIT,
5,42
20. — PrwrenersTes, Non soliim 3 turbiset
n]iniu is curize, sed etizm & preeterenntibus patitor,
€im tamen prietérenntes el spectanies commiseren-
ur crucifixos.

Yers. 51 — Siuiwiten 67 sowwr sacernors. Tan-
tus erat in primatibus ad Christi neeem faror, ut
non erubescerent spectaculo crucifixorum interesse,
et insultare erucifixo ; ipsi volehant interesse usque
ad mortem Jesu, timentes ne aliquod obstaculum
obyenicef.

Vens. 20. — ReeniFicas. Graeos sermo ambiguus
esl propler ;samﬂj ronymus in lsaiam citat
persond fertsd : Vah qui (!em 2 iemplum, et in mduo
nstanrat illud. Aque it
5. Donatiani, ilem m'
dum, quéd in G
fempilum Lantiim
tani et Constantiens

. lilnd annotan-
s nnu pdalnur Dei, sad

Vers. 35, — T 1
®au. Neque enim il tenebra aceupab
terrarum orbem, ut meo judicio recté sentit Ori
amn duntaxat, aut ten ram Hiero:
i Theophylacto.
sent hujus prodigii rerum gestarum seripto-
res, Quemadm apuid L
deseribi. dicitar, cim intelligatur OI'IliE dun
manus |rtscnpill= Indic L i i
dicibus !djf‘(‘“]lll B bre facte
tatam terram deficienie sole, (quasi q;]lg .[Lhumm” 835
induxerit tenehras. A
qua nomine Dionysii o ”nﬂ_ﬂm »mihi
videtur, Yeriim hane u]umnmm longd reji
ettﬂ ipturam muls

est dubi |ndum. quin

sive Syras recté redditleri

nantur. Hebrafea Graeci bunt ad hune modom ,

Eli, Eli, lama sabachtani. A¢ mirum non est si py
hn"u.v verba (Et»pm cribun!

tiant inique.

buntur ad hiine madur;

Dens meus o Deus

» Metmque & ms!us B0~

niibus. libris divi Dona-

NT PER TOTAM TER- |

Vens, 53, — TENERRE FACTE SUNT PER, Pro, super,
rotaM TEARAM. (Judd tenebre fuerint super terram
universam, non partem terre, evangelista testatur,
Modus autem quo fzetz sunt incertus est, quia nully
anthenticd auctoritate eonstat. Nullus apparet- mihi
modus communis universe terre evidentiis mirabi-
lior quéiim sine interposito aliquo corpore subtractos
solis radios & totd hemispherii diurni terrd st

| Terra enim alterius hemispherii erat tunc nox, nec
oportebat ibi tenebras fieri.

Vers. 3% — Evom, Evonr. Si textus tam apud
Gracos quiim Latinos non est corruptus, Marcus usus
dicitur dictione  Chalded, Elohi, hoe est, Deus
meus, ali eloha, quod est Deus. Matthzus antem di-

YVox ista querula, vox est Jesu veri hominis seean-
ditm partem inferiorem (hoc est, eorpus, et animum
prout ad creatas res refertur) valdé patientis, usque

‘ aded quod nihil consolationis interilis recipiebat ex

parte superiori; ita quid derelictus erat non solim
exieriis, in vituperiis, in ignominiis, in afietionibus
clavorum et reliquis, sed etiam intis. Et ad hoc de-
clarandum voeem hane querulam magno clamore
expressit : me putaremus animum ejus tanquim
stoicum quodammodd non sentire aut non ponderare
ea quz patiebatur, vel internd consolatione refici se-
cundiim gratiam qua p%le;\ apparuit in apostolis

I, ad guid, non quod Jesus
ignoraret ad quid; sed quia nec sensus mec ratio-
nis inferioris erat ndsse ad quid secundim divi-

primus versiculus Psalmi 21 , in quo vertendo Sep-
tuaginta cur tria verba de suo admiscuerint, amotd
und dictione , mirum est, Sic enim illi reddiderunt :
Deus, Deus meus, respice in me, quare me deseruisti?
Al Matthaus ita retulit, ut habetur apud Hebraos.
Porrd Hebrea (!nguend'a sunt ad honc modum,
5, Deus meus, YN, Deus mens, 7109, ut quid, -"7
.z’em’rq‘w: me, riuulem probabile est Christum
verba Psalmi pronuntidsse., ut ab ipso Psalmographo
descripia sunt. Alioqui vii leri poterat usus Chaldzo-
rum lingud, qui sabactani pronuntiant, quod Hebraei
azabthaut, Hoc visum est adseribere, quo quandodqui-
dem hiee verba publicé recitantur in lemplis , minis.
depravaté posthie pronuntientur, Nee est simpliciter
apud Graeos xa id est,, reliquisti, sed iyraziis-
e, quod proprié significat in discrimine deserere ;
y (quis deserat hominem immersum luto

4 loquar docendi gratid. Devs, Devs wers, In Gr
exemplaribus, librariorum, opinor, incurid, non re-
petitur pronomen mexs, cim apud Hebreos rEpeLl-
mr : Dews anens, Deus meus, Promde non dubitayimus
apponere ; praesertim hoe freli , quod videans ap-
poni apud Matthieum. P comperimus additum et
in Greeeis , velut in Hispaniensi , et in Theopl ylacti

tissimo codice nun addebatur | que
in editione Alilind , quod ineurid Iuh

arbitror. Citm enim in Hebreo s
Dews mens, Deus meus, qui esnveni iEcrepare
interpretationem evangelista? Ur quin . i est, ad
quid.
Vens. 56, — Crncowroxeysoue aataxo. Pauld su-

peris oo y i i1 Nunc oblitus, opi=
nor, ligur 1 idem fecit i
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ne sapientiz ordinem derelictio hae ordinabatur.

Vers, 35:—E7 QUIDAM DE CIRCUNSTANTINUS , Pro,
ASTANTIBUS, AUDIENTES DICEEANT © Ecce Eisu vocar
Et significantur gentiles linguz Hebraz ignari, pu-
tantes vocari Eliam.

VEns, 57. — JESUS AUTEM EMISSA VOCE MAGNA EXPI-
rayir. Vocem magnam emittendo expiravit, ut in-
telligerent etiam prasentes ibi quid in potestate ejus
est miracula facere, qudd voluntarié moritur qui
tanto assumplo robore expirat, qui pauld ante adhue
non crucifixus portare nequivit crucem. Confutantur
et hin¢ heoeretici omnes negantes Jesn moriem in
cruce, VELUM TEMPLT SCissum EST. Inter sanchuarium
et sanctum sanctorum in templo erat velum ; signifi-
eans nondiim esse ‘propalatam sanctorum viam du-
rante statu illo, ut dicitur ad Heb. 9. Ei hoe scissum
est non soliim ut pontifices et sacerdotes stuperent
novo miraculo ; sed inteiligerent cessare per morlem
Christi veterem statum, apertam jam esss sanclorum
viam, eodem siquidem die sancti patres ingressi sunt
paradisum : in quo fuit cum Jesu etiam latro.

Vers. 59, — Vipexs avreyn CENTURIO QULEX ADVERSO
STABAT, QUIA SIC CLAMANS, pro, citm sic clamdsset, £x-
pieasser. Intellexit Centurio miraculosam expiratio-
nem, ex eo quod- juncta fuil clamosa vooi ipsius Jesu,
Arr : Vere gic noxo rictus Der grar, Hine apparet non
ignorisse gentiles milites Pilati que dicebantur de Jesu:
seilicet qudd erat Messias, qui cognominabatur 4 Ju-
deis, Filins Dei. Unde et Caiphas etiam adjuravit Je-
sum si esset Christus Filins Dei benedieti. Et Natha-
nael primd veniens ad Jesum, dixerat : Tu es Filiug
Dei. Singulavem enim quamdam excellentiam Messize

perhoe intelligebant, non penetrantes adhue Scripti-

ram, quéd Messias eral naturalis Filius Dei,

Vess, 80, — Ev Mania Jacont misoris, pro, parvi.
Forté cognomen erat Jacobi; ita quod vorabatur Ja-
cobus: parvus, et dicitur ad differentiam Jacobi filii
Zebedxi, Er Joseen, pro, Jose, MATER, ET BALOME.
Nomen est mulieris uxoris Zebedri,

Yers. 41. —Er cou esser. Deest relativam, gue,
pluralis numeri ; ita quod legendum est : (Que eof citne
esset in Galiled sequebantur eum, et ministrabant ei;

Psalmo : Emittens clrystallum sicue buccellam , ctim
pro chrystallo vertere debuerit glaciem ; fiL enim men-
tio de nive, de ue frigore.
fipexs avten cextorio. EL hic usus
m alias
vocal dxastvagyes, Grazed voee, Nee est. CLANANS EX-
SPIRASSET, sedefamor emiss0, Sive citm clumisset, 1w
enim & clamore exspirayit.

Vens, 40, — Jucont mivorms. Graecis positivum est
parvi, non comparativam minoris, Et apparet fuisse
cognomen. Et Joseph, id est, Jose.

08, 42, — (Juop EST ANTE saBBATOM, Graecis una
dictio est, quasi dicas presabbatiom, hoe est, initinm
sabbati,

Vers. 45, — Vexir Joserm ap Anmarmes. Non
potest accipi, qui ‘]) o Icwo venerit, cim intere
artienfus & &z Aot 2, il est, Arimathe
triam additam mu i I[Ir‘\lll\\mlrs in €
loeurum imlir,u die atenm

st |

e guae sivil cum o ascenderant Wieraso-

; ita quid describuntur. mulieres iste ab

officio sequelm, etiam cim Jesus diseurreret praedi-
cando per Galilmam,

Yegs, 42, — Ercu
et clan jam serum fierets

Vers, 45, — NoBILIS DECURIO, Lo, ronesius consul,
sen senaror. Describitur tum i moribus, honestus ;
tumn & geadu sen officio, eonsul sen senator. Qualis
eszel magistratus consulis aut senatoris: lune tempo-
ris ibidem, non est perspicuum; nomen siquidem
ipeum sonat magistratum.

Veas, 43. —ET AULACTER ; Pro, ef sumpld audacit,
Juxta humanam rationem iste Joseph, quamdii Jesus
sub judice [uit pontilicibus causam mortis procuranti-
bus, non {uit ausus opponere se torrenti, Ubi autem
Jesum mortuum cognovit, pulayit non sibi imputan-
dum ad erimen contra pontifices opus humanitatis in
mortuum, et propterea petiit corpus Jesu. Secundiim
autem divinam definitionem motus est tune: animus

! ejus ad obsequium sepulturd exhibendum Christo, et

non priiis, ne impediretur redemptio humani generis,
ne hoc impedi ailer Christi passionem
voluntariam preberetur hominibus, qui disissent
quid adjuvit se cum amieis quantim poluit ne pate-
retur.

Vers. Ak — 81 san oemsser. Ad centifizandom
Jesu mortem utilis foit admiratio Pilati.

Vens. &5. — Dovaviz coreus Joseen, Er per hoe
oceasiones abstulit persecutoribus Jesu ignominiost
tractandi corpus ejus moriuumn.

Vens, 46, — Mencatus stvoonen, ut novis lintes-
minibus ac sudariis involveret corpus Jesu. Excisos
oE peraa. In rups, in monte saxeo. Hoe enim propen-
sioris fuisse consilii intelligiter , non humani, sed di-
vini, ut immobile esset sepulerum Jesu Christi, ad
perennem eliam ex illo certo loco memoriam. (e
perseverat gloriosa , juxta Isaize, cap. 11, vaticininm,
ek erit sepulcrum ejus gloviosum. Veré gloriosum per-
severat eliam sub potestate infidelium plus quim
sep cujuslibet alterius, mter tot devastationes
el mulationes; in testimoniam divinitatis Jesu,

Diospolim , patriam Joseph , enjus hic fit mentio. ’\n-
BILIS BECURIO, hamestus senafor. Lanrentius admonet
hie decurionem aceipiendum pro senatore municipials,
AvpAcTER INTROLYIT, Grancd , sumpid andacid , quan-
quim probé vertit interpres. Ne quis hune arbitretur
4 me suggillatum, quod aliter verlerinus. Porrd au-
dacia pon semper opponitar consilio , sed smpé re-
| fertur ad periculum. Sentit enim hoe evangelista ,

| decurionem hoc non sine perienlo fuisse” ansum
| amore Jesu.

Vens, 4%, — Si sax vonrUs, si dudivm, aut jomdu-
ditm murﬂus essed , etiamsi nonnulli codiees pro mea
habent @ds. Alqueita potestreperiri in editione Aldi
consentiente Hispaniensi, atque item Theophylacto.
Droinde non assentior eruditis quibusdam , qui_pu-
tant hie « valere idem quod conjunctio guad.
dem- adhie dubitisse Pilatum indieant ea qu
sequunur : Er re i siurione. Porrd forma
& ||-|1|‘- II"H:Hlf‘III debet offendere, cim ita loquatue

abar 5i sic abirel. Ex hoe loce Urige-




249 IN MARCUM
nile , praserim cim il erura non essent fracts

. p sod aliis fieri solet ad maturandam mortem.
suim more yulgari hominum morientinm , | (quos
excessisse ¢ corpore, eom visum essel, Neque en VEns. 47. — Mamia Joseen, Rurstm est Jose, non

juxta naturam tam maturé iquissel corpus juve- ' | Joseph.
CAPUT XYL, XYL

1. Et ¢cim transisset sabbatum, Maria Magdalene, il {l Il-l !1":“1'\'!‘LH J"‘:"“[':t f"lll “:u]::u‘-z‘ 3,
et Marik Jacobly ob Siloime emerunt aromata; ub:ve: {\‘.ﬂ:.[.'.':.l des plmmh ]w;nn" \l-mr enbaumer
nientes uhgerent Jesum. Jésus.

2, Ft valdé mane und sabbatorum, veniunt ad mo- ;‘
numentam, orlo jam sole. |

5. Bt dicebant ad invicem : Quis revolvet nobis la
pidem ab ostio monumenti?

4. Et respicientes, viderunt revolutum lapidem.

quippe magnus valdé.

5. Et introeuntes in monumentum, viderunt juve-
nem sedentem in dextris, eoopertum stold candi
ohstupuerunt,

6. Qui dieit illis lite expavescert ;

Titis Nazarenom, crucifixom : surrexit; non est hic
ecee locus ibi posuerunt eam,

Sed ite, dicite diseipulis ¢jus et Pet
cedit vos in Galilieam : ibi eum videbitis, sicat dixit
vobis. {

8. At illz exenntes, fugerunt de menumento ; fn- ||
VASEPUL Enif eas fremtor et pavor: el n

nes, colligit. animam Christi non. retquis

@, Et le premier jour de la aine, dés le matin,
el "> \erivérent au sépulere an lever du s

Pieere, quiil
s le verrez,

quam dixernnt : timebant enim.

9. Sargens autem mane, primé
primo Marie Magdalene, de qui ejecerat se
monia.

10, Ta vadens, nuntiavit his qui cum eo luerant,
lugentibus, (fi ilclnl-hus. 3 ; 10, EL cli } syl

14, Evilli audientes quin viveret, el visus esset ub § o o000 6 I
el non crediderunt, el dans |

12, Post hee autem duobus ex his ambulantibus, {1, M tendn dire quiil Gait vivant,
ostensus est in alid efigie euntibus in villam ¢ |l et quelle i

15. B illi enntes muntiaverunt cateris: nee illis | Chin b I THIRA § "“‘“

une n ocs
crediderunt.

14, Novissimé recumbentibus illis undecim appa- |
ruit : et exprobravivineredulitatem eorum, et duritiam
cordis, quia i qui viderant eum resurrexisse, non i 11 Enfin d mils dldicn
crediderant, E -t vep r ing lite, et la dur

15. Et dixit eis : Euites in mundum universum, | :
pradicate Evangelium omni creaturze.

46. Qui crediderit, et baptizatus foerit, salyus erit; chex IE:
qui verd non crediderit, condemnabitur. | 16, Celui qui croira, Aplist

17, Sigaa autem eos qui erediderint, hae sequen- § sanyé; o i roira point, &era condamné,
tur : In nomine meo demonia ejiciont : linguis lo- 17. Etwol i i eront ¢eux
(quEntur novis ; qui_auront

{ o L | nom ; ils parleront \|I nouvelles Jangues

18. Serpentes tolient, et si mortiferum quid bibe- ||
: . : 45 |l 18, lls manieront les se ivent quel-
rint, non eis nocebit : super @gros manus imponent, i e brauvage martel, il ne Jout fera polit de mal :
et bené habebunt, f s imposeront les mains sur les malades, et ils seront

19. Et Dominus quidem Jesus, postquim locutus i BUC ris-
est eis , assumptus est in celum , et sedet & dexir | 18, Le Seigneur Jésus, apris leur r ainsi
Dei. | parlé, fur éleve dans le ciel; et il est assis & la droile

g' A ’ . ‘ de Dien.

0. Wi autem profecti, preedicaverunt ubique, Do- l ~ ag gy pyx eant partis, ils préchirent partoat, Je
wino cooperante, et sermonem confirmante, sequen- [§ Seigneur coopérant avec eux, et confirmant sa parole
tibus signis, Il| par Ies miracles qui Naceompagnaient,

Marie-Ma

TONS.

X aulres; mais ils ne

COMMENTARIA. CAP, XYL

Vegs, 1, — Ex cuM TRANSISSET SamnsTon, hoe est,
post occasun solis sabbati. Manis Macpareye ur M.
nis JAOBL ET SALOME EMERUNT ARoMATA. Tres J:.l:x:
mulieres post solis oceasum sabbati emerunt aromata,

quia durante sabbato illicitum ‘erat emere, EL hine |
apparel quid mulieres isl® quamvis videring locum |
monumenti in quo Joseph et Nicodemus cum suis |
ministris ponebant corpus Jesu, non tamen viderunt |
quéd unxerint corpus Jesu aromatibus, quia si vidis- |
sent hoe, mon postea sollicitze fuissent ul emerent |

aromata ad ungendum eorpus Jesu; vereoundid sigui-
dem muliebri et optimo more assuete procul & con-
sOElio virornm non ause sunt appropinguare ad vi-
dendum quid facerent eirca corpus Jesu, Joseph et

Nicodemus cum suis minjstris, et tantd minis potug- |
runt hoe videre, quantd wnetio facta fortd fuil. inths |
in monumento ; quod erat velutquaedam domancula, f
intra quam erat sepalcrum. Uz VEXIENTES , non tune, §

sed sequenti mane,

Yens. 2.— Er vALDE MANE UxA sampaTORUM,  hoc
est, die illh quee relata ad dies qui semper sunt gab-
Data, appellatur una; 1 describitur certus dies qui
nime vocatur dies dominicus. In Matthaeo habetur =
Vespere sabbati quee litcescit in prima sabbati. Eu si
fieatur nox media inter septimum dicm et diem se-
quentem, b utrogue extremo : & vespertine, et dilu-

ulo. Ita tamen quid wesperting ut terminatur per

diluculum. Perinde ac si dictum fuisset: Nocte autem [§
sabbatorum illuceseente in unam sabbatorgm. Omnin, |
enim opartet intelligere horam diluculi; nam apud [}

Mavenm vespere sabbati occupatie fuerunt ambie iste
maulieres circa emptionem. aromatom ; et ciim religoi
evangelist® testentur venisse mulieres ad sepulerum
mane ., si hord vespertind sabbati venissent ad monu-
menium, invenissent ibi custides et monumentum
sigillatm; et non ause fuissent venire sequenti
mane ad monumentum cum aromatibus uk ungerent

Jesum,, Scivissent namque. quid hoe. non possent |
eflicere; tum propter custodes, lum propter sigillum, |

ulrumane enim e nescire profilentur, tum opere,
tum verbis, dicendo : Quis revolvet nobis lapidem ab
ostia ? Nominayit autem Matth dilucu-
Tum illud & vesperting seu tarde tempore ; ut noctem
immediaté sequentem ad diem seplimun, ex relatione
ad ipsmm diem seplimum pracedentem deseriboret;
nox enim illa pars erat sequentis non priecedentis
diei apud Hebrieos, 4 vesperd in vesperam celebrantes
sibbata zua. Et cum hoe quod eral pars sequentis diei
naturalis, vocabatur commiuniter vesperlinum seu
tardum. tempus diei artificialis praecedentis, ut patel
ex eo quid jejunium illins diel in illam hovam diffe-
rebatur, Ut igitur relativé ad diem septimum jmme-
diaté praecedentem., diluculum illad deseriberet Mai-
haens, usus estiali modo deseribendi 1empus illud.
Intentio siquidem Matthai fuit deseribere eerinm

diem et certam horam. Et hora quidem sic definita |

Vedis, 5. — Coopsrron svons, amictuni, Nam coo- |
perius esse polest, qui non sit amiclus,

?vsl, dicendo quod illucescit ; certus autem dies (hoe
| est, quod non dies lune, nec dies martis,nee dies mer-
curii, nee dies Jovis aut Yeneris ant sabbati, sed dies
14l qui A mobis vocatur dominicus hie fuit) describitur
ue ex sabbatis in plarali numero; hoe est, ex
seplimd die. i dixisset, vesperi autem sabbali, geni=
tivus sabbati non arctaretur ad diem seplimum, quia
apad Hebrzos quilibet dies festus in guo operari non
licet, appellaun sabbatum , quocumgue die venerit,
Sed dicendo, vesperi aulem sabbatorum , significatur
determinaté dies seplimus, quia soli septimi dies
| exant semper sabbata. Ita quod sensus est: Yesperi
| autem sabbatorum , hoe est, dierum sabbatorum non
logue sic et quandogue non, sed semper; haee
m est sola dies septima. Similiter sl dixisset, quod
luceseit in wnant sabbati, significisset, quod luceseit
in unan dieny festivam ; sed ubi repetiit ssbbatorum,
repeliit diem septimum, qui semper est diss sabbate=
rum. Mattheus siguidem imitatus est Moysen , qui
illum diem quem dominicum vocamus, appellavit non
dien primum, sed diem unum, dicendo de die creatio-
nis. ceeli eb terra, Facthom est vespere et mane dies
unus ; proplerea enim Matthzeus non dixit in primam,
sed in unamy, significando diem illam qua procedendo
dies sabbatorum appellalur una in lege Moysi. Di-
ndo itarme in unam sabbatorum., dixit in diem quas
llatur una procedendo ad dies sabbatorum’; koo
esl, ad seplimum quemque diem, Cernis ilaque pra-
dens leetor quod evangelista uiringue ex:die sabbato-
rum definivil diem quem dominicum appelfamus, in
ipsius diluculo, ut ex Evangelio suo Mauhans certum
if redderct mundum quo die Jesus resurrexit. VEsiwxt
AD SONUMENTUM ORTO JAM S0LE. Auror® hora deseri-
bitur ab orte sole, quia reverd incipil oriri nobis. sol
per splendorem: aurore.
Yegs. 5.— Ef DICERANT AD INVECEM : {J1IS REVOLVET
NOBIS LAPIDEM 4B 05110 voNuMexTi? Hine bubetur
! laluisse mulieres istas quod monumentum: sigillatum
isset, el quid custodes fuissent apposi
i seivissent, non dixissent ad invicem : (uls revotvet
nobis lapidem, solius feminea imbecillitatis rationem
| habentes; imd nec pitissent venire ad
j tum. Hine quogue habetur quid ante illam hovam
aurore, nulia earum venerat ad menumentum. Si
cnim vespere pr. i aut nocte ad
priig venissent, seivissent mane quiid erant ibi custo-
des, quéd sepulerum eral sigillatam ; el non redissent.
Yes, 4. — E1 RESPICIENTES YIDERUNT, proy sident,
REVOLUTUM LAPIDEN, proculdubio ab angelo.
Vens. 5. —Er ixrnopoyves , ad mandatum angeli,
quem Marcus tacet. IN MONUMENTUM ; VIDERDNT JUVE=
NEM, pro, adefescenfilim’, SEDENTEM i¥ DEXTRIS. Isle
angelus aut non est ille qui apud Mattheum sedebat
super revolutmm Lipidem; aut si est illemed, posi-
quim evanuil ab oculis mulierum (cedens eisut in-
troirent liberé in monumentum ) iférdm apparuit eis

Vens, 6. — Noure exeavescens. Idem estverbum
Graeeis , quod vertil modd obstupuerunt.
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intiis in monumento sedens 3 dextris sepuleri, hae
est, in illd parte versis quam dextra pars corporis
Jesn jacnerat, vel in dextris ipsaram mulierum.
Coorerron, pro, amictun. Describitur enim indutss,
Svora cannoa, veste Tongd usque ad pedes. Er on-
STUPUERDNT, lum ob angeli priesentiam, tum ob absen-
tiam corporis Jesu, tum ex perseveranie timore qui
priis cas invaserat. — Vers, 6, — Qur vixir 1ous s
Notire Exeavescere, ete, Eadem dicil que diserat
angelus sedens super revelutun lapidern ; ut duplicato
testimonic et resipiseant 4 timore ; et credant Jesum
. surrexisse,

VErs. 7. —SEn 178, DIGITE DSCIDOLIS EIUS o Pr-
#r0. Negaverat Pefrus Jesum, el propteres angelus
neminem nominat wisi Petrom; tom ut magnam Dei
€rga peccatores gratiam commendet; fum nt Petros
auditd ex ore mubierum angelicd voce animiquior fiat.

VERS. 8. — Invasenat, pro, fabebat, exn. Signi- i

fieatur perseverantia tremoris et stuporis. Fias TRENOR
ET PAYOR, pro, stupor. EL nemini guinguay DIXERUNT.
Silentes deseribuntur redizse domum, nulli in vii

dentes dicere quod viderant aut audierant. — Vers, 9,
— SunsiNs svres Jesvs, Adverte hie, prudens lector,
Hieronymum habere dubinm hoe capitulam, Tn epi-
stold siquidem ad Hedibiam super duodecim quastio-
nibug , solvendo quastionem tertiam recitatis verbis:
Surgens avtem Jegus primd subbati | apparuit Maric
Magdalena , elc., subjungit hee verba : o Ant enim
enon recipimns Marei testimoniom, quod in raris fer-
otur Evangeliis - omnibus Graecis libris pend hoe ea-
pitulum in fine non habentibus, prasertim cim

odiversa atque contraria evangelistis eteris narrare |

cvideatar.+ Rursiis in secundo dialogo contra Pela-
gianos 4t idem Hicronymus ¢ ¢In quibusdam exem-
plaribug ot maximé in Greeeis codicibus juxta Mar-
veum in fine ejus Evangelii scribitar + Postea cion
sareubuissent undecim , apparuit eis fesns ; et expro-
o bravit incredulitatem et duritiom cordis eoTiem. , qutia
s qui viderant ipsiom resurgentom now crediderint,
vEr illi satisfaciebant | dicentes : Seculum ivtud ini
quitatis et dncredulitatis substantia est : qu non sinit
« per dmmundos spivitus veram Dei apprehendi viriufemn; |
widsirch jam munc revela fustitiam twom,s Hae ibi. |
Quée ided atimlerim ut intelligamus quim varia ha-
beatar capitulum hoe, Et revery nonnulla sunt in hoe
eapituls quee in nallo alio evangelistd habentar 3 nikil
tamen ego video contrariuin manifesté aliie evange-
listis, Nec quisquam mentis COMPOS asserere aut
credere potest hoe ultimum quod habetnr apud Mar-
cum capitalum totm adjectivam esse, nisi aliud quo
caremus perditum fuerit : quia sequeretnr Evange-
Trum Marel terminari in sepulturd Christi, ita quind
| penitiis da resurrectione Jesu Marcus SeTipserit,
Quod non solim sinltum sed perfidum est cogitare;
mam fola fides Evangelii ex resurrectione Christi
VERs. 8. — INvASERAT BxI EAS TiioR; habebal qu- l
rem'eas tremor ac sfupor, sive ecsinsiz, I
VEns. 0. — Paiva $u86aTs; oaearay habent pleri-

pendet, dicente Paulo: Si Christus non resurrexir,
nanis est fides nostra, inaiis est pradicatio nosira,
Crediderim ego snspeetem apud multos Gracos habi-
tum hoc capitulam propter admixtionem % nescio
quibus illorum verhorum qua Hieronymus retulit
in dialogo; et eiiam propwer promissionem sube-
Jjunetam ; signa antem cos qui erediderint hee se-
quentur : In nomine meo demonia ejicient, ete,
Quidquid autem sit de veritate, suspicionum tamen
larum effectns est, quid hee seripta non sunt
solidie aunetoritatis ad firmandam fidem sicut sunt re-
ligua Marei indubitata. Mase. A putantibus Jesum
sse medid nocte , refertur mane non ad parti-

Tpiam surgens, sed ad verbum apparuit, Sed preeter
hoc quind construetio Lae duvinseula est, tollit certi-
| todinem prime apparitionis; nam seeonditm hane
| constructionem sensus est quad mane primé sabbati
! apparuit primd Magdalen ; per guod non exeluditur
:qu'm Prifis Antequam esset mane apparuerii alteri, el
| sic tollitur certitudn prime apparitionis. Amplectenda
 est igitur snavis construciic litters - referendo mane
ad participiom surgens, ita quind hine habeamus horam
resurreelionis Christi fu n aurord, Eivaldé eon-
arué dies wternitatis gloriosorum eorporam incipit cum
anrord; resurrectio enin: Christi est initiom universalis
resurrectionis omnium eorporum, siewi aurora est
initium dief. Prova sawsars. (uam soperiis appellavig
wnam sabbatorum, modd appellat primam sabboti: eo
quid dies domi ¥ prima est relata ag sabba-
tuns, qua seplima dies est in ordine sigaidem ad
| septimam Tex Moysh wumerabat dics. Avrarurr sae
| Mures Macnarese. Ihge apparitio est qua seribitur &
Joanne, ciim in specie hortulani apparuit. De goa
| EIECERAT SEPTEM BasioNia. Magna Dei gratia erga pec-
| catores signilicatur, quid primé voluit peecatrici et
tali peccatrici (seilicet, quie fuerat sulijecta ommbus
pecealis, significatis per soptem drnionia) apparere,

Verg, 10, — [LLa VAJENS XUNTSVIT 118 QUi ConED
FURRANT LUGENTIDUS ET FLENTIBUS. [31a annuntitio
seripta quoque est i Joanne.

Vers. 11. — Bt 1iLi AuBiEsTES QUIA VIVERET ET
VISUS ESSET A8 EA, NOX cREDImERsT, Hoe soriptum
est i Lucd, dicente: Adhuc dutem illis non credentibus.

Vens, 12, —Post 1EC AUTIN DEORUS EX E15 AMDE-
LANTIDUS OSTENSUS EST IN ALTA EFFIGIE, pro, ﬁ'”?iﬂ,
BUNTIEUS 1N ILLAM. Hiee 4pparitio seripta est 3 Lucd,
narrante diseipulos euntesin castellum nomine Emaus,

VERs. 13.—E1 [LLI TUNTES NUNTIAVERUNT TERIS §
NEC 1LLIS cREptDERUNT. Hoo quoque ex dietis verbis
apul Lucam apparet,

Vers, 14, — Novissie: avres, pro, postea. Non
significator ultima apparitio in vero textu, sed poste-
rior. 1i$ QUE VIDERANT EUN RESURREXISSE, Pro; resugei-
fatum , woN crEDERUNT. Collatis simul fis quam refe-
rantur in hic apparitione, apparet qudd ista apparitio

Vens. 14 — Novissut: nremwmestisos ius. Au-
gustinus de Concordia Evangelistarum, lib. 3, torquet
selpsum quistione, qui consisiat quod Marens dicit

que Greeci codices.

hie Jesum novissim@ apparuisse, cim Joannes refes
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‘est qua luit die octavo quamde crat Thomas cun: eis; |
nam expressé hie dicitur quod erant undecin ; el quid

undecim ineredulitas et duritia cordis ad credendum

iis qui viderant ipsum resnscitatum inerepata est;

tunc enim increpatos fuit Thomas, e ais incredulus, |
&L rursis, quia vidisti me credidisti. B vel ipsa incre-
patio. Thoms, quia taeita {uit increpatio- dliorum,
appellater & Mareo fncrepatio eorum ; vel occasione
sumptd. ex inerepations Thomae, expliciué increpavit
alios ; revocando ad memoriam ineredulitatem et du-
ritiam cordis ad credendum tom mulieribus que eum |
viderant, tum discipulis redeuntibus ab Emaus, tum
Petro qui etizm viderat Jesum, ut claré Lueas expli-
cat; nam post heee omnia Lueas dicit : Adhue illis non
eredentitus. Ei intellize increpatos eos communiter.
Joannes enim exempius videwr ab hujusmodi in-
credulitate; quia elim vidit linteamina posita, eredi-
dit. Petrus quogue non fuil incredulus diseipulis,
sed forté mulieribus. Actus autem r b :
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. pluries quod unus evangelista tacet alis suppleat.

Veas, 45. — Er oeer mis, Verba illa quae refert
Hieronymus in dialogo , tanquim manifesié adjecta
b aliis, habentur, Evares. Describitur mandatum ad
| praedicandum in universo mundo, quod ab aliis quo-
que cvangelistis describitur. Iy woNvow uNiveEssow.
Finitum per hoc ostendit tempus prioris mandati, i
wiam qentivi ne abierilis, el in ¢ivitales Semaritano-
rum, eic. Sed adverte quod illis dicit ; ennies in mun-
| dum umiverswm, quibus apud Matihaeum dixit : Ecce
| ego vobiscum sumusque ad consummationem seculi ; nan
| enim apostolis et iflis discipulis ibi pracsentibus pri-
| eepit universum peragrare mundum per seipsos ; sed
presceptum factum ad illos , intelligitur factum ipsis
el suecessoribus eorum ; ita quid ipsi inchoarent, et
suecessores perficerent. PREDCATE EVANGELIUM QuXI
CREATURE , ompinationi, omni hominum conditioni ,
statul, nullam exeeptionem faciendo. Lt omnem ho-
| minum nati conditionemn, statum, sexum, gi. ,

i i
s
s0lo. Marco deseribitur, nec hoc est mirum, clm

rat illum post apparvizse snis ad mare Tiberiadis. |
Hune nodum sic explicat, ut novissimé releratur, non |
ad numernm apparitionum simphiciter, sed ad appa-
ritiones eo die lactas, Atqui ciun Greed sit 4,
quod sonat deinde sem posfea, non erat gur moverel
quastionem, si Grizcos consuluissel codices: quan-
qnam nolim dissi $ camparativa ne Ju

usurpari vice superlativornm. Quoniam ilaque. dixe-
rat priodon, interpres hic maluil dicere postreminn.
TLLIS UNDECIA, % viaaz, Divus Augustings ex
addito pronomine illis, ex ex articnlo Graeo eolligit
hune locum non posse accipi nisi de apostolis. Alqui
Griecd non est adzoiz, quod si relalivé suima-

| appellat creaturam , ad explicandum quare est illis

ligamus Christum vespere surrexisse, deinde prind
sabbati visum esse Mariz, hoc modo Jezentes: cltin
surrexissed Jesus, et hic interposith hypostizme se-
quatur, mane préma sabbati apparuit primd Marie.
Hane distinctionem indicat €l Theophylactus. Nos,
qud dilueidior esset sermo, pro @wessss, quod inter-
| pres vertil surgens, verlimus cinm surrezissef, Fst
enim participium praeteril emporis, qued circum-
itione reddendum erat. Idem Hieronymus in seeundo
Dialogo adversiis Pelagium disputans, narrat in fine
Evangelii juxta Marcum, in nosnullis exemplaribus
| maximé Graecorum coronidem [uisse adjectam hisee
Marei verhis : «Posted eiim aecubuissent undecim,
+apparnil illis Jesus, et exprobravit incrcdulitatem et

tur, sonal, Jesum iisdem duodecim apostolis appa- |
ruisse, guibus priiis apparuerat. Sin discrelive, sensus
erii, Jesum apparoisse, non mulieribusant quibuslibet
discipulis, de quibus ante dictum erat, sed ipsis unde- |
cim, niniiriim apostolis qui narrantibos non eredide- |
rant. Etiamsi Marens ita contexit quasi hoc senseril. |
Primivm apparuit Marie Magdalens. Posthee duobus |
ambulantibus in villam. Postremp recumbentibus |
undecim, Nee obstat buic sensui, 8 jam uni aut |
al ¢ upostolis apparnerat. Certé undeeim si- |
wul discumbentibus nondiim apparuerat. (ot vioe.
RANT EUM RESURREXISSE, Griecd est dyyzsuivey , sus-
wm sive excitatum. Nec video cousam cor hie
zorius auk Bernardus inducant angelos, qui soli
iderint Dominum resurgeniem. Qui prilis mortuum |
viderant, a¢ mox vivum, utique viderunt eum resur-
rexisse. lili fortassis legebant, qui widerans ewm
resurgeniem, Ul hie interpres frequenter parlicipia
preeteriti temporis vertit in participla praesentis, (eni-
poris. Dives Hieronymus in Epistold ad Hedibiam
quastione lertid indicat hoc exiremum Marei eaput
A plerisque non fuisse reeeptum, quod in raris Lati-
norum codicibus, Graecorum pené nullis habebatur,
praesertim cim - videalur narrare quidam manifestd
pugnantia com aliis evangelistis. Velutillod quod re-
{ert Dominum resurresisse save. préma sabbeti, ciim
Malthzus (radat cum resurvexisse vesperd sabbati,
que luceseit i primd sabbafi. Pugnant awlem inter
sese vespere et mane. Hujus difficultatis ostendit Hie-
TONYIUS geminam solutionem, quarum priorhme est,
o Aut enim, inquit, non recipimus Marci testimonium,
tquod in raris fertur Bvangeliis, omnibus Graecia: lis
ohrls pend boc capitulum n fine non habentibus. »
Hiee solutio impia erat, i tum temporis hoe capitu-
Ium idem habebat suctoritatis, quod reliquum Marei
Evangelinm. Admonet autem et illud Mieronymus, |
subdistinetionem esse faciendany ante mane, ut intel- |

cduritiem cordis corum, quod multis, qui viderant
| eeum resurgeniem, mon crediderunt. » Hie additum
eratz ¢ illi satisfaciebant dicentes: Secufum istud
« iniquitalis et ineredulitatis substantia est, qua non
it per immundos spiritus veram Dei apprebends
evirtutem, ldeired jam nunc revela j 4l Luam. 3
Cazterim ut hoe extremum Marei caput liodié habe-
it in omnibus, qua sané viderim, Grecorum exem-
plaribus, quod enarratetiam Theophylactus: in coron
dem hane ex apoerypho quopiam Evangelio adseriptam
| apparet & lectore nimitm audaci. Nem Evangelium
Hebraorum, quod wum 4 Nazareis et Essenis legeba-
| tur, Hebraivis seriptum litleris, sed sermone Chal-
daico, Hicronymus testatur & se versum in linguam
Gravcam, ot ex eo nonnulla profert testimonia, in
quo leguntor quasdam his non dissimilia. Hoe au-
tem assumentun, quoniam nihil habel evangelisticw
gravitatis, sed olet potins dozma Manichworum , me-
Fitd reseclum ae rejectum est tam i Griecis, quam i
Latinis. Beda testatur divum Ambrosium accuratd
scripsisse in hune evangelistam, ¢ cojus Commenta-
Tiis fatetur se multa discerpsisse. Hoc opus nobis in-
tercidit, nisi forté Beda sensit Commentariosin Mar-
cum, qui feruntur Hieronymi titulo, esse Ambrosii,
(iod ego nee refello, nee assevero. Videntur enim
hominis nec infantis, nec inerudit, cui illud certe
cam Ambrosio commune, quod multus est in allego-
riis el affectibus. Prafationem autem ineptam et in-
doesam addidisse videntor librarii, quo gratiosi no
minis lenocinio allicerent emptorem. Illud addam

3
quod Hicronymus aliis verbis refert hune Jocom quam
liabetur in Marco Lating editionis, cim tamen ad-
versits Pelagianos scripserit admodiim senex; unde
icet, ant hanc editionem non esse Hiero-

¢ quod wadiderat. Nam

¢ indico, perqi

frequens est illi ineo opere,
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pradicandim ; ratione seilicet illius quod babent &
crealore, et non Tatione peccatorum quie apposuerunk
ipsi. Acsi apertils dixisset : I‘rnrlm‘u- A ’mgv!\lu‘n
omnis conditionis, sexds, statis, nationis, etc. , homi-
nibus , non spectantes ad eorum peceata et merita , |
ged ad conditiones creatas in illis, sed ad opus Deiin
ilkis.

Vens. 18. — Qur ceenmenir. Ecce fides necessaria.
Er naprizarus Fuesir, Eece sacramentum fidei neces- I
sarium. Sacvos Eriv. Eeee preeminm terme salutis
{JUr VERO NOX CREDIDERIT CONDEMNABITUR. Ne putares
consilium non prazceptum, et premium acquiescen- ||
tibns , non penam renuentibus adjungitor qudd qui |f

non crediderit condemmabitur. Non dieit judicabitur |§|

(quia qui non credit jam judicatus est), sed damnabi- |
tar, in ®iernam ibit damnationem.

Yens. 18, — Er nesk nawenvyt. Suspeeta apparet
hee elansula signorum, eo quod secandirm Evangeli-
cam doctrinam signa hize non sunt magni- |
tudinis fided, sed domorum fidel, ut pata
locis Evang,

pluribos
textus auten iste si signa ha
preecisé vtitur verbis dieendo : (Jui cred
pizatus fuerst ; et dicendo :
diderint heec sequentur, Ihec lamen apparentia non
solidum habet fundamentum , quoniam Jeannis 14 ,
similis sententia habetur : (Qui credit in me, operaque
ego facio ipse faciet , ¢t majora horum faciet, quia ego
ad Patrem vade. Intelligantur igitur promissa signa
eonsequentia fidem quantim est ex parte virints §
fidei ; sequentia quando et ubi opus fuerit. Com cujus
veritale promissionis stat qudd ex parte habentis
filem defectus aceidat, seu impedimentum preestetur,
ita quod fides ipsa non deest signis, sed howo deest
fidei ad eflicaciam signorum,

it o ba-
13 anfen ¢

ARIA CAP. XV 238
Vens, 19, — Er Dowixvs uiven Jesvs, Superfluit
Jesas, Posvorau vocores st s, Non dicit statim ;
non ‘enim significatur quéd statim post hee verba

| ascendit in ceelum, sed tantummodd qudd post hee

verba aseendit in coelum, non explicando quanto tem-

| pore posL. MpTUS EST, mon alieno adminicalo ,

sed proprid virtute, Ix coeLun ; elsever, pro, sedit,

pexrais Der. Non si atur positio corporis, quo-

niam Jesus in ceeloslat, non sedet; stare cnim est
| naturalis situs hominis perfectus ; sedere aulem im-

Dbegillitatis est. Et propterea sicul per dexteram Dei

metaphoricé significantur optima quaque bona, ita
per sessionem significatur quieté possidere , quic

regnare, ¢ perinde dictom est, sedie & dextris, ac si

dictum [uisset, et quieté possedil oplima queque bona

| Dei, possessuras in secundo adventu eliam reliqua

; lune enim accipiet possessionem istorum

I:Biﬂl’."_ NON AFFIRMATIONE OMNIUM LOCO-

il -wou, sed negatione certorum loeorum. Non enim tem-

|| pore quo seripsit Marcus pradicatum fuit Evangelium

consequi fidem suflicienten ad salutem ; nam eisdem |'
|

in singulislocis inundi, ¢lim postea multa gentes guibus
praedicatum non fueral invente sint, ita quid nosird
| etiam tate inveniuntur, Sed discipuli Jesu non arcta-

|l verunt praedicationes suas ad haec vel illa loca ; sed
| prout facultas affuit , extenderunt preedicationes suas

atl omnes mundi partes. Doxixo coopenaxte, internis

alionibus trabendoauditores. SEQUENTIROS SR 15,

er subsequentia signa. Hac eni iCet prie-

icatio apostolica, interna inspiratio divina, et mira-

eula 2d confirmationem Evangelii converlerunt mun-

| dum ad fidem Jesu Christi, Cui est honor et gloria in
secula seculorum, Amen.

e e e e e T S e

LUCZ BRUGENSIS VITA.

LUCAS BRUGENSIS (Franciscus), doctor Lovanien- 1
sis et ecelesiz Andomaropolilan: decanus, magnam
sibi doctrine merith famam comparavit. Lingoarum |
ernditarum apprimé gnarus fuit, ac prasertim He-
breze, Grace, Syriace el Chaldaice ; quas ab insi-
gnibus praeceptoribus Ben, Arid Montano, Joanne

Helmi Harlemio, Jesuitd, aliisque (Regiorum) Bi-
bliorum_editioni prafectis, didicerat. Eidem quoque
operi operam suam navavit. Exstant illivs : Notatio-
nes in Biblia sacra. Itinerariom Jese Christi ex §
Evangeliis. Commentarins in Evangelia. Apologia pro
Chaldnice Paraphraste. Notw ad varias lectiones
in Evangeliis, etc. Diem suum obiit 19 februarii 1619,
Theologiz neenon et Bibliis, per quadraginia annos,
indefessus studuerat, Commentaria in quatuor Jesu

simo, singulari industrid, summo lahore, egregid
eruditione, ac solido acrique judicio coneinnata, di-
gnissima sunt, que in doclorum omnium manus de-
veniant, cim nihil comtineant, quod non sinceram
in Deum fidem pietatemque spiret, et quod non ad
| veram germanamique evangelici textis intelligentiam
luminis plurimiim allaturum sit et subsidii. Franeisci
Luee Commentaria corroboravimus Commentariis
| Cornelii Jansenii, qui in sancta Jesu Chrisii Evan-
gelia genvinum Scriplura sacre sensum exponit , et
snmmam eruditionem, doctrinamque solidissimam,
ex sanctorum Patram . seriptis potissimiim deprom-
plam, compleetitur. Quamobrem hujusce eruditissi=
mum opus in notarum loco juxta posuimus, Cornelii
Jansenii vitam videre est in Cursis Seripturz sacra

CGhristi Evangelia, & Franciseo Lue theologo doctis- |

tomo seplimo decimo,

IN EVANGELIUM

SECUNDU

M LUCAM

Tommentaria,

Evanceviow. Vox est Grmcea, boni faustique nuntii
siguificationem labens. Apud profanos auctores legi-
Lur propramio sumptum, letum
dato, et pro sacrifici
terlim christiana Seliola,
nuntio utitur , at
gni consili
altolit, it utisque wlerne, quo aoltum letios,
nullam ju 5, nutom gralivs I 2 o
utem ad nios rox b Interpretiby

1 Testamenti pro-

40, v.. 9, cay

L eslvox Bissar
11 pus-
ity felix hoe nuntium, quod prophets cebant

e promittebant, per Yerbum Dei earo fectum, p
sens adferendum avque exhibendun, Hoc illud est
Eyangelium, quod dulcissimis cpithetis, Matthai 4,
v. 23, Evaugeliom reqni, Aeloram 20, et 23, Evange-

fiwm gratie Dei, ad Romanos 10, v, 13, Frangefinm: ||

pacisy prioris ad Timotheum primo, v. 4 1, Evange-
felin beatd Dei, agnominatur, Porrd aliter
sumilur, Evangefium, cim dicitur Evangelium secun-
dim Muttheum, Aot sec adim Lucam, sive Matthaei
aut Lucae, nempe, non Pro ipso fausto nuntio, sed
pro Seriptwrd narrante  historiam Salvatoris Lin- |
slum salmis nontium adferentis. Hujusmodi qua-
tuor sunt Evangelia : caternqui omnes Novi Testa- |
menti 1ibri unum sunt Evangelium , cojus veteris

ti nanlivm (§

il [ 51, historia Evan-
pront i Lued descripta est. Lueas natione Sy-
rus, orinndos Antioehid, Syrizm metropoli, quie in
Yetoris Testamenti libris Reblatha 4 Regum 25,
v 6, 21, et Emath magna Amos 6, appellatur;
Giraiei sermonis non ignarus, quod ait Hieronymus in
catalogo Seriptorum ecelesiasticorum, medicts arre
fuit. s inter multos alios Antioehenos lucrificius
Chiristo ; illic enim discipuli, ciim in masimum nume-
, primim noninat fuéee. Ghristiani,
urdet, 14, v. 26; discipulus Pauli Apostoli
5 €L COMes magna ex parte peregrinationis ejus.
\ Evangehium hoc e Greeeis Gracd, anno circiter
i Domini ascengione, diim ageret unh cum Paulo
in Achai el Beotiz partibus , quod praefatione in
| Evangelium  Matthel nota Hieronymos; consilio
haud dubium et hortatn Pauli; oecasione autem
¢ pseudoapostolorunt ilorum , quorum meminit Paulus
| in epistolis suis, preesertim posteriore ad Gorinthios,
qui in illis Graeiz regionibus , multag de Christo fa-
bulas, genealogias, et quastiones stultas (Tit. 1,v. 10,
| 41, 14, et e. 3, v. 9), Ase confiolas, disseminaverant,
non verbo solim, verim etiam seripty quod ipsa
| Lueze praefatio dat intelligendum. Ipse igitur Lucas,
asseculus omnia & principio diligenter, ab iis qui
Ipsi viderant et ministei fuerant SEFMOBISs , Verissi-
j mum hoc et divinissimum Evangelium edidit, Paulo
approbante.

CAPUT PRIMUN,

diderunt nebis , qui ab initio ipsi vide
tri fuerunt sermonis :

8. Visum est el mihi assconto omnia i ring
diligenter, ex ordine tibi seribore , aptime Theaphile,

4. Tt cognoseas eorum verborum de quibus erudi- |
1us es , veritatem, |

4. Quoniam quidem multi conati sunt ordinare nar-

rationem , qua in nobis completa sunt , reram ; "
2. Bicut
TNt , et m

o 2
| avoir cle exactement informé de ‘toutes Cp!

CHAPITRE PREMIER.

1. Plusiears ayant entrepris "derire I"iistoire des
choses qui ont é18 accomplies parmi nous ,
2. Buivant lerapport que nous en ont fait eelx qui,
dés e commencernent , les onl vues de leurs propres
€UX, €1 qui onl été Ies ministres de la parole ;
3. Fai cru, trés-excellent Théophile , qu'aprés
% s choses
depais lewr eommencement , ie devais aussi vons en

| représenter par éeril toule da suite ,

& Afin que vous reconnaissiez Ia vérité de co

I : qui
{§l YOUS a elé annoned,

5. Fuit in diebus Herodis , regis Judme | saecrdos

Autemps d'Hérode | roi de Judée s il yavait un




